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                                  КИРИШ СӨЗ 

Кыргыз Республикасынын Президенти С.Н. Жапаров 2021-жылдын 2-

июлунда Кыргыз Республикасынын Президентине караштуу Мамлекеттик 

тил жана тил саясаты боюнча улуттук комиссиянын төрагасы С.Ж. Мусаевди 

кабыл алуу учурунда Кыргыз Республикасынын Президентинин 

Администрациясында, Кыргыз Республикасынын Министрлер Кабинетинде, 

Кыргыз Республикасынын Жогорку Кеңешинде, жалпы мамлекеттик 

органдарда, мекемелерде иш кагаздарынын мамлекеттик тилде 

жүргүзүлүшүнүн абалы менен таанышып, айрым иш кагаздарын текшерүү 

жана анын жыйынтыктарын коомчулукка билдирүү зарылдыгын баса 

белгилеген.  

Кыргыз Республикасынын мекемелеринде, окуу жайларында 

мамлекеттик тилде иш кагаздарын жүргүзүү ар бир кызматкерге тиешелүү.  

Мамлекеттик тилде иш кагаздарын сабаттуу жүргүзүү, аны Кыргыз 

Республикасынын Ѳкмѳтүнүн 2020-жылдын 3-мартындагы “Кыргыз 

Республикасында иш кагаздарын жүргүзүү боюнча типтүү нускама” 

жөнүндөгү №120 токтомуна ылайык келтирүү  учурдун талабы.  Иш 

кагаздарын мамлекеттик тилде жүргүзүүдѳ   ар түрдүү колдонулган айрым 

атоолорду бирдейлештирүү, иш кагаздарынын орусча-кыргызча терминдер 

сѳздүгүн топтоштуруу колдонмонун максатын кѳздѳйт.  

Колдонмодо И.К.Ахунбаев атындагы Кыргыз мамлекеттик 

медициналык академиянын  түзүмдүк бөлүмдөрүнүн, кафедраларынын,  

алардын окуу пландарындагы атоолордун жана кыскартылган сѳздѳрдүн 

орусча-кыргызча аталыштары берилди. Расмий тилдеги бланктар 

кыргызчаланды. Ошондой эле медициналык окуу жайларда жыш 

колдонулган иш кагаздарынын үлгүлөрү жана бланктары “Кыргыз 

Республикасында иш кагаздарын жүргүзүүнүн типтүү нускамасына” ылайык 

иштелип чыкты.   

 

http://cbd.minjust.gov.kg/act/view/ky-kg/157489?cl=ky-kg


 

 

ИШ КАГАЗДАРЫН ЖҮРГҮЗҮҮНҮН  

ОРУСЧА-КЫРГЫЗЧА СѲЗДҮГҮ 

 

1. Аванс – аванс 

2. Авансовый платеж – аванс төлөм 

3. Автограф – кол тамга 

4. Авторитет – кадыр-барк 

5.  Авторский договор – автор келишими 

6.  Автохозяйство – унаа чарбасы 

7.  Агентство – агенттик 

8.  Агитация – үгүт 

9. Адрес – дарек 

10.  Адресат – алуучу 

11.  Адресант - жиберүүчү 

12.  Адаптация - көнүү 

13.  Адекватный – шайкеш // адекваттуу 

14.  Административное взыскание – административдик жаза  

15.  Административно-управленческий состав – административдик-башкаруу 

курамы 

16.  Администрация – башкармалык 

17.  Администрация КГМА – КММА жетекчилиги 

18.  Академическая задолженность – академиялык жетишпестик 

19.  Активный – жигердүү 

20.  Актуализация – заманбап келтирүү 

21.  Акция с правом – укуктуу акция 

22.  Аккуратный– тыкандык  

23.  Альтернативный – атаандаш 

24.  Амбулатория – амбулатория // каттап дарылануу жайы 

25.  Аналгетики – аналгетиктер   

26.  Анализ – анализ // талдоо 



 

 

27.  Анализ затрат и результатов – чыгым жана жыйынтык анализи 

28.  Аналитик – талдоочу 

29.  Аналитика – талдоо жүргүзүү 

30.  Аналогия - окшоштук 

31.  Анестезиолог - анестезиолог 

32.  Анестезиология – анестезиология 

33.  Анкета для пациентов – бейтаптар үчүн сурамжылоо 

34.  Аннотация – аннотация // кыскача мазмуну 

35.  Аннулировать - жокко чыгаруу //жоюу 

36.  Аномальный – аномалиялык // нормадан тышкары 

37.  Антимонопольное законодательство – монополияга каршы мыйзамдар 

38.  Антисептика – антисептик 

39.  Апелляция – териштирүү 

40.  Аппаратная – аппараттар үчүн бөлмө  

41.  Аппетит – табит 

42.  Арена – майдан // арена 

43.  Аренда - ижара 

44.  Арендная плата – ижара акысы 

45.  Арендное предприятие – ижаралык ишкана 

46.  Арендодатель – ижарага берүүчү 

47.  Архивариус – архив кызматкери 

48.  Архивная справка – архивдик маалым кат 

49.  Архивный документ – архив документ 

50.  Ассистентская комната – ассистенттер иш бөлмөсү 

51.  Аудитория – аудитория  // окуу бөлмөсү 

52.  Аудиометрический кабинет – аудиометриялык кабинет 

53.  Аудиторская деятельность – аудитордук иш 

54.  Багаж – жол жүк 

55.  Баланс сальдовый – калдык балансы 

56.  Бартер – башма-баш 



 

 

57.  Без отработочный допуск – кайра тапшыруусуз уруксат барагы 

58.  Безсодержание – акысыз өргүү 

59.  Безвозвратно – кайтарымсыз 

60.  Безвозмездно – акысыз 

61.  Безотлагательный – кийинкиге калтырылгыс 

62.  Беловая рукопись  – таза кол жазма 

63.  Бельевая – шейшептер 

64.  Беседа - маек 

65.  Бесплатно – бекер // акысыз 

66.  Бесплатный допуск – акысыз уруксат барагы 

67.  Бессрочный – мөөнөтсүз  

68.  Бесспорные факты – талашсыз фактылар 

69.  Благо – убай // жыргалчылык // пайдасына 

70.  Благополучатели – кайрымдуулукка муктаждар 

71.  Благотворители – кайрымдуулук берүүчүлөр 

72.  Благотворительная деятельность – кайрымдуулук иш 

73.  Благотворительность – кайрымдуулук 

74.  Благоустройство – жакшы шарт // абат 

75.  Благоустроить – абат кылуу // абаттоо // жакшы шарт түзүү 

76.  Блок – блок // бөгөт // түрмөк 

77.  Блок информации – маалымат түрмөгү 

78.  Блокировка – бөгөт  

79.  Блокирование – бөгөттөө// тосмо коюу // курчоо 

80.  Больница – оорукана  

81.  Больничный – эмгекке жарамсыздык 

82.  Больничный лист – жарамсыздык кагазы 

83.  Больничный листок – жарамсыздык баракчасы  

84.  Больной – оорулуу // бейтап 

85.  Бонусные баллы – бонустук балл 

86.  Брак - жараксыз 



 

 

87.  Брачный возраст – нике курагы 

88.  Бронхоскопия – бронхоскопия // кокону кароо 

89.  Бронь – ээлем 

90.  Будни сотрудников – кызматкерлердин иш күндөрү  

91.  Бытовой комплекс – турмуш-тиричилик комплекси 

92.  Бюджетная классификация – бюджеттик классификация 

93.  Вакцина – эм-дары  

94.  В данном документе – ушул документте 

95.  В рамках закона – мыйзам чегинде 

96.  В счет отпуска – өргүү эсебинен 

97.  Вахта - вахта 

98.  Вахтѐр – вахта жумушчусу // нөөмөтчүсү 

99.  Введение – киришүү // киргизүү 

100.  Вводная часть – киришүү бөлүгү 

101.  Вводный вопрос – кириш суроо 

102. Ведомость – ведомость // тизме 

103. Ведомство - мекеме 

104. Ведомственное хранение – мекекмелерде сактоо 

105. Ведущий – жетектѳѳчү // алып баруучу 

106. Ведущий специалист – жетектөөчү адис 

107. Венок траурный – азагүл 

108. Вентиляция – желдетүү 

109. Верность – тууралык // берилгендик // ишенимдүүлүк 

110. Версия – жоромол // версия 

111. Вертикальное хранение – тике коюп сактоо 

112. Весьма срочный – өтө шашылыш 

113. Ветераны труда - эмгек ардагерлери 

114. Вечернее обучение – кечки окуу 

115. Вечные вклады – көөнөрбөс салымдар 

116. Взаимовыгодный – өз ара пайдалуу 



 

 

117. Взаимозависимый – өз ара көз каранды 

118. Взаимозамещение – бирин-бири алмаштырышы 

119. Взнос – төгүм // мүчѳлүк акы 

120. Взыскание – жаза // чара 

121. Видеозапись – видеожазма 

122. Виза – виза 

123. Визит – визит // официалдуу келүү же баруу  

124. Визуализация – визуализация  // чагылышы 

125. Виртуальный тренажер – виртуалдык тренажер 

126. Вклад – салым 

127. Включатель – кошкуч // туташтыргыч 

128. Включение – кошуу // киргизүү 

129. Владение – колдоно билүү // ээлик кылуу 

130. Власть – бийлик 

131. Вмешательство – кийлигишүү 

132. Внедрение – киргизүү //жайылтуу  

133. Внесение – киргизүү 

134. Внеочередной - кезексиз 

135. Внешний совместитель – сырткы айкалыштырып иштөөчү 

136. Внутренний совместитель – ички айкалыштырып иштөөчү 

137. Внутривенно струйно – кан-тамырга агызып куюу 

138. Внутримышечно укол – булчуңга ийне саюу 

139. Внутриотраслевая специализация - тармак ичинде адистештирүү 

140. Воздействие – таасир 

141. Возложить – жүктөө // жүктѳлсүн 

142. Возможность компьютеризации – компьютерлөө мүмкүнчүлүгү 

143. Вознаграждение – сый акы берүү 

144. Волонтѐр – ыктыярчы 

145. Волонтѐрская практика – ыктыярчылык практика 

146. Восстановление – калыбына (ордуна) келтирүү 



 

 

147. Восстановление на работу – иш ордуна келтирүү 

148. Восстановление студента – студентти ордуна келтирүү  

149. Врач – дарыгер 

150. Врачебная амбулатория – дарыгерлик амбулатория // дарылоо жайы  

151. Врачебное назначение - дарыгерлик дайындоо 

152. Врач-пульмонолог – дарыгер-пульмонолог  

153. Врач-эндокринолог – дарыгер-эндокринолог 

154. Временно – убактылуу   

155. В целях совершенствования – өркүндөтүү максатында 

156. Время работы – иш убактысы 

157. Встречный – утурлама 

158. Вступает в силу – күчүнѳ кирет 

159. Вступительные испытания - кирүү сыноосу 

160. Вступительный экзамен – кирүү сынагы 

161. Вступление – киришүү // кирүү 

162. Вспышка – дүрт алуу 

163. Вспышка заболеваний – оорунун дүрт алышы 

164. Всего - бардыгы 

165. Входящий документ – кириш документ 

166. Выборочный – тандап алуу // иргеп алуу 

167. Вывеска – көрнөк 

168. Вывод - тыянак 

169. Выговор – сөгүш 

170. Выгодное пособие – жүйѳлүү жѳлѳк пул 

171. Выключатель – ажыраткыч 

172. Вымогательство – опуза талап 

173. Вынужденный прогул – аргасыз ишке чыкпагандык 

174. Выписка – көчүрмө 

175. Выпуск – чыгарылыш 

176. Выписка из больницы – ооруканадан чыгаруу 



 

 

177. Выработать – иштеп чыгаруу 

178. Выслуга лет – иштеген жылдары 

179. Выставка - көргөзмө 

180. Выставка-ярмарка – көргөзмө-жарманке 

181. Выступить – чыгып сүйлѳѳ 

182. Выступившие – чыгып сүйлөгөндөр 

183. Вычет – эсептен чыгаруу 

184. Выявление – аныктоо // табуу   

185. Газовый мастер – газ мастери 

186. Гарант – кепил 

187. Гарантия - кепилдик 

188. Гарантийный срок годности – жарактуулугуна кепил мѳѳнѳт 

189. Гарантийный срок хранения – кепилдүү сактоо мѳѳнѳтү 

190. Гарантийный срок эксплуатации – кепилденген иштетүү мѳѳнѳтү 

191. Гардеробщица – гардеробчу // кийим илгич 

192. Гастродуоденоскопия – ашказанды, он эки эли ичегини кароо 

193. Гастроскопия – ашказанды кароо 

194. Генология – текти изилдѳѳ 

195. Геронтология – геронтология // карылыкты изилдѳѳ 

196. Гильдия – кол ѳнѳрчүлѳр бирлиги 

197. Гипотеза – илимий божомол 

198. Глава – бап // башчы 

199. Глава государства – мамлекет башчы  

200. Главная мед.сестра – башкы мед.айым 

201. Главная операционная мед.сестра – башкы операциялык мед.айым 

202. Главное управление – башкы башкармалык 

203. Главный бухгалтер – башкы бухгалтер 

204. Главный врач – башкы дарыгер 

205. Главный механик – башкы механик 

206. Главный специалист – башкы адис 



 

 

207. Гласность – ачык-айрымдык 

208. Глобализация – ааламдашуу  

209. Гонорар – калем акы 

210. Госпиталь – госпиталь 

211. Госпошлина – мамлекет алымы 

212. Государственная измена – мамлекетке чыккынчылык 

213. Государственное страхование – мамлекеттик камсыздандыруу 

214. Гражданин – жаран // атуул 

215. Гражданство – жарандык 

216. Гражданская обязанность – жарандык парз // жарандык милдет 

217. Графа – графа // тилке 

218. График – ырааттама 

219. Гримѐрный – жасануу бөлмөсү 

220. Грипп – грипп // сасык тумоо 

221. Группа – тайпа // группа 

222. Группа происхождение – бир атадан же бир энеден тарагандар 

223. Группировка – жаат 

224. Дальновидный –  кѳсѳм 

225. Данные – маалымат 

226. Данные паспорта – паспорт маалыматы 

227. Данный - ушул 

228. Дата – күнү 

229. Датирование – күнүн көрсөтүү 

230. Датчик – датчик // бергич 

231. Дворник – короо жумушчусу 

232. Двусторонний – эки тараптуу 

233. Двухфакторный – кош факторлуу 

234. Дееспособный – жарамдуу 

235. Дежурный – нөөмөтчү 

236. Дежурство – нөөмөтчүлүк 



 

 

237. Дежурный врач – нөөмөтчү дарыгер 

238. Дежурный по режиму – тартип нөөмөтчүсү 

239. Дезинфекция – жугушсуздоо  

240. Дезинфекционная камера – жугушсуздоочу камера 
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